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Myanmar / Passin hankkiminen ja uusiminen ulkomailla, passin hankkiminen ulkomailla syntyneelle lapselle
Myanmar / Applying for and renewing passport abroad, applying for a passport for children born abroad

Kysymykset
1. Onko Myanmarin passin uusiminen mahdollista Myanmarin ulkomaan edustuston kautta?
2. Mitä asiakirjoja Myanmarin passin uusimiseen ulkomaan edustuston kautta vaaditaan?
3. Mitä asiakirjoja alaikäiseltä Myanmarin kansalaiselta tai kansalaisen lapselta vaaditaan kansallisen passin saamiseksi? Jos lapsen vanhemmat ovat keskenään eri maiden kansalaisia, voiko lapsen vanhempi tai huoltaja, joka ei itse ole Myanmarin kansalainen, hankkia lapselle Myanmarin kansalaisuuden?  Voiko yksinhuoltaja hankkia lapselleen passin? Tarvitaanko alaikäiselle passin hankkimiseen molempien vanhempien tai huoltajien suostumus?
4. Voiko lapselle Myanmarin passin hankkia Suomesta käsin vai edellyttääkö passin hakeminen tai vastaanottaminen lapsen läsnäoloa? Jos etäasiointi on mahdollista, kauanko passinhankkimisprosessi kestää?
Questions
1. Is it possible to renew a Myanmar passport through Myanmar’s embassies abroad?
2. What documents are required in renewing a Myanmar passport through Myanmar’s embassies?
3. What documents are required for a minor Myanmar citizen or citizen’s child to obtain a national passport? If the child’s parents are citizens of different countries, can the parent or guardian who is not a Myanmar citizen, obtain Myanmar citizenship for the child? Can a single parent obtain a passport for their child? Is the consent of both parents or guardians required to obtain a passport for a minor?
4. Can a Myanmar passport for a child be obtained from Finland, or does the application or collection of the passport require the child’s physical presence? If remote application is possible, how long does the passport issuance process take?


[bookmark: _Hlk129259295]Onko Myanmarin passin uusiminen mahdollista Myanmarin ulkomaan edustuston kautta?
Passin uusiminen ja siihen liittyvät rajoitteet
Myanmarin ulkomaan edustustojen konsulipalvelujen verkkosivujen tietojen mukaan Myanmarin kansalaisten on mahdollista hakea passin uusimista ulkomaan edustustossa.[footnoteRef:1] Suomessa ei ole Myanmarin edustustoa, vaan asiointi tapahtuu Myanmarin Berliinin suurlähetystössä.[footnoteRef:2]  [1:  Myanmar: Embassy of the Republic of the Union of Myanmar, Berlin [päiväämätön]; Embassy of the Republic of the Union of Myanmar, Canberra [päiväämätön].]  [2:  Myanmar: Embassy of the Republic of the Union of Myanmar, Berlin [päiväämätön].] 

Myanmarin passien sekä muiden asiakirjojen myöntämiskäytänteisiin on kuitenkin liittynyt vuoden 2021 sotilasvallankaappauksen jälkeen erilaisia rajoitteita. Sotilasjuntan olettamiin vastustajiin kohdistuvat rajoitustoimet yhdessä kompleksisen ja tehottoman byrokratian sekä endeemisen korruption kanssa ovat johtaneet asiakirjojen hankkimisessa useisiin käytännön ongelmiin, epävarmuuksiin ja viivästyksiin, joiden seurauksena monille ulkomailla oleskeleville myanmarilaisille asiakirjojen hankkiminen ja uusiminen on ollut vaikeaa.[footnoteRef:3]  [3:  DFAT 7.4.2025, s. 44; German Solidarity Myanmar 3.5.2024, s. 24.] 

Myös kansalaisten yleinen haluttomuus olla tekemisissä sotilashallinnon viranomaisten kanssa turvallisuussyistä on asettanut käytännön rajoitteita virallisten asiakirjojen, kuten passien, uusimiselle.[footnoteRef:4] The Diplomat -median artikkelin mukaan laillisesti ulkomailla oleskelevien myanmarilaisten kohdalla pelko mahdollisesta asevelvollisuuteen kutsumisesta estää monia uusimasta passejaan.[footnoteRef:5] Sotilasjuntta on myös uhannut oikeudellisia toimia kutsuntoja välttelevien nuorten perheenjäseniä kohtaan, mihin voi sisältyä esimerkiksi vangitsemisia ja omaisuuden takavarikointia.[footnoteRef:6] YK:n erityisraportoijan mukaan sotilasjuntalla on rajalliset keinot vaikuttaa suoraan ulkomailla oleviin poliittisten vastustajiensa toimintaan, joten se on kohdistanut näiden Myanmarissa asuviin perheenjäseniin häirintää ja pidätyksiä. Ulkomailla oleskelevat poliittiset- ja ihmisoikeusaktivistit ovat toistuvasti raportoineet pelkäävänsä Myanmarissa asuvien perheenjäsentensä puolesta.[footnoteRef:7] Passin uusimisprosessissa vaaditaan tarkkoja tietoja hakijan lisäksi myös tämän perheenjäsenistä ja näiden osoitteista.[footnoteRef:8] [4:  DFAT 7.4.2025, s. 45; UN HRC 20.3.2024, s. 11–12; The Diplomat 15.4.2024; ABC News 24.8.2022.]  [5:  The Diplomat 15.4.2024.]  [6:  MMN 28.3.2024.]  [7:  UN HRC 20.3.2024, s. 12.]  [8:  ABC News 24.8.2022; Myanmar: Embassy of the Republic of the Union of Myanmar, Berlin [päiväämätön].] 

Medialähteiden mukaan sotilasjuntta on erilaisin rajoituksin pyrkinyt vaikeuttamaan ja estämään erityisesti oletettujen vastustajiensa ja asevelvollisuusikäisten nuorten matkustamista sekä matkustusasiakirjojen hankintaa.[footnoteRef:9] Ajoittain se on myös keskeyttänyt passien myöntämisen ja uusimisen kokonaan. Esimerkiksi tammikuussa 2023 Irrawaddy uutisoi, ettei sotilasjuntta hyväksynyt uusia passihakemuksia. Artikkelin mukaan sotilasjuntta pyrki passiprosessien vaikeuttamisen kautta muun muassa estämään poliittisten vastustajiensa poistumisen maasta ja yritti estää siirtotyöläisten vastarintaliikkeelle antamaa tukea. Artikkelissa haastatellun työoikeusaktivistin mukaan esimerkiksi Malesiassa olevista myanmarilaisista siirtotyöläisistä suurin osa lahjoitti rahaa vastarintaliikkeelle.[footnoteRef:10]  [9:  RFA 9.8.2024.]  [10:  The Irrawaddy 23.1.2023.] 

France24 -median helmikuussa 2025 päivätyn artikkelin mukaan asevelvollisuusikäisten ei ole enää mahdollista poistua laillisesti maasta ilman erikseen haettua poistumislupaa. Aiemmin kymmenien tuhansien nuorten on arvioitu paenneen maasta kutsuntoja vältelläkseen.[footnoteRef:11] RFA raportoi syyskuussa 2024 että sotilasjuntan ilmoituksen mukaan kaikkien lyhytaikaisella opiskelijaviisumilla Thaimaassa oleskelevien opiskelijoiden tuli palata Myanmariin passinsa uusimiseksi.[footnoteRef:12] [11:  France24 2.4.2025.]  [12:  RFA 20.9.2024.] 

Sotilasjuntta on myös kieltäytynyt myöntämästä passeja ulkomailla oleskeleville demokratia-aktivisteille ja nk. kansalaistottelemattomuusliikkeeseen osallistuneille henkilöille,[footnoteRef:13] sekä peruuttanut ulkomailla oleskelevien listaamiensa poliittisten vastustajien passeja, monissa tapauksissa ilman erillistä ilmoitusta.[footnoteRef:14] Radio Free Asia (RFA) -median marraskuussa 2024 julkaistun artikkelin mukaan Myanmarin ulkomaan edustustot olivat kieltäytyneen uusimasta passeja, tai joissain tapauksissa uusineet niitä vasta yksityiskohtaisten perhetaustaan kohdistuneiden tarkastusten jälkeen sekä vaatineet passin uusijoita allekirjoittamaan erillisiä sitoumuksia olla osallistumatta poliittiseen toimintaan.[footnoteRef:15] Saksassa toimivan German Solidarity Myanmar -kansalaisjärjestön mukaan Myanmarin ulkomaan edustustot ovat myös takavarikoineet poliittisesti aktiivisten henkilöiden passeja ja perineet näiltä kohtuuttomia maksuja.[footnoteRef:16] [13:  USDOS 2024, s. 14–15, 31; DFAT 7.4.2025, s. 47; DIS 8/2024, s. 31.]  [14:  UN HRC 20.3.2024, s. 11–12; DFAT 7.4.2025, s. 47; USDOS 2025, s. 26; Myanmar Now 30.10.2023.]  [15:  RFA 13.11.2024.]  [16:  German Solidarity Myanmar 3.5.2024, s. 24.] 

Korruption taso on Myanmarissa korkea, ja usein passin hankkiminen edellyttää lahjusten maksamista viranomaisille. DFAT:n saamien tietojen mukaan riittävän suurilla lahjuksilla voidaan tyypillisesti ohittaa monia virallisia vaatimuksia passin uusimiseksi, mikä voi koskea myös joidenkin Myanmarin ulkomaan edustustojen passitoimistojen toimintaa.[footnoteRef:17] [17:  DFAT 7.4.2025, s. 11, 47.] 


Sotilasjuntan siirtotyöläisille asettama vero ulkomailta hankituista tuloista ja rahalähetysvaatimukset
Medialähteiden mukaan talouspakotteiden seurauksena rahoitusvaikeuksista ja ulkomaisen valuutan puutteesta kärsivä sotilasjuntta on kuitenkin pyrkinyt keräämään sodankäyntiin rahaa ulkomailla oleskelevilta kansalaisilta siirtotyöläisiin kohdistuvien verojen ja rahalähetysvaatimusten kautta.[footnoteRef:18] Medialähteiden mukaan huhtikuun 2023 verolakiuudistuksen jälkeen sotilasjuntta ilmoitti, että ulkomailla työskentelevien kansalaisten tulee maksaa ulkomailla hankkimistaan tuloista veroa Myanmarin valtiolle. Ulkomaan edustuston kautta passia hakiessa passihakemuksen yhteydessä tulee ilmoittaa tiedot maksetuista veroista. Maksutodistuksen puuttuminen voi johtaa passin peruuttamiseen tai uuden passin myöntämättä jättämiseen, matkustusrajoituksiin sekä oikeussyytteisiin Myanmarissa.[footnoteRef:19] [18:  Myanmar Now 18.10.2023; RFA 13.9.2023; East Asia Forum 26.10.2023.]  [19:  Myanmar Now 18.10.2023; MMN 28.3.2024.] 

East Asia Forumin artikkelin mukaan Myanmarin veron suuruus ulkomailla työskenteleviltä kansalaisilta on joko kiinteä 2 prosenttia kokonaisansioista tai vaihtoehtoisesti enintään 25 prosenttia henkilön verotettavista tuloista laissa määriteltyjen verovähennysten jälkeen, riippuen siitä, kumman laskutavan mukaan veromäärä on pienempi. Artikkelin mukaan verotuksen osittaisena motiivina on myös rangaista ulkomailla oleskelevia siirtotyöläisiä, jotka sotilasjuntta näkee merkittävinä taloudellisina tukijoina aseellisille vastarintaliikkeille.[footnoteRef:20] [20:  East Asia Forum 26.10.2023.] 

Joidenkin medialähteiden mukaan opiskelijat voivat saada vapautuksen tuloverosta, jos pystyvät todistamaan opiskelujensa jatkumisen. Lisäksi verovelvollisen henkilön elättämät perheenjäsenet (ml. puoliso, vanhemmat, lapset) voivat saada vapautuksen toimittamalla tarvittavia asiakirjoja (ml. kotitalousrekisteritodistus, syntymätodistus, avioliittotodistus).[footnoteRef:21]  [21:  CNI 15.12.2023.] 

Medialähteiden mukaan syyskuussa 2023 tuli voimaan myös siirtotyöläisiä koskeva säädös, jonka mukaan ulkomailla työskentelevien Myanmarin kansalaisten tulee ohjata vähintään 25 prosenttia ulkomailla hankituista tuloistaan rahalähetyksinä Myanmariin maan pankkijärjestelmän kautta.[footnoteRef:22] [22:  The Irrawaddy 26.9.2023; East Asia Forum 26.10.2023.] 


Mitä asiakirjoja Myanmarin passin uusimiseen ulkomaan edustuston kautta vaaditaan?
Passin uusimiseen ulkomaan edustuston kautta vaadittavista asiakirjoista löytyi tämän kyselyvastauksen laatimisen hetkellä englannin kielellä tietoa Myanmarin Canberran suurlähetystön konsulipalvelujen verkkosivuilta. Myanmarin Euroopassa toimivien edustustojen, ml. Berliinin suurlähetystön, verkkosivuilla olevat tiedot ovat suurimmilta osin esitetty burman kielellä.[footnoteRef:23] Canberran edustuston verkkosivujen mukaan passin uusimishakemukseen vaaditaan seuraavat asiakirjat: [23:  ks. Myanmar: Embassy of the Republic of the Union of Myanmar, Berlin [päiväämätön]; Embassy of the Republic of the Union of Myanmar, Canberra [päiväämätön].] 

· Täytetty hakemuslomake[footnoteRef:24] ja sen kopio [24:  Hakemuslomakkeissa tulee ilmoittaa tarkkoja tietoja mm. ulkomailla oleskelun syistä ja perusteista esimerkiksi työhön ja opiskeluun liittyen, ml. suunniteltu paluuajankohta Myanmariin. Lomakkeessa vaaditaan myös tarkkoja henkilö- ja osoitetietoja hakijasta ja tämän kotimaassa ja ulkomailla asuvista perheenjäsenistä sekä aviopuolison perheenjäsenistä. (ks. https://meberlin.com/wp-content/uploads/2025/06/passport-renewal-form-11.pdf)] 

· Täytetty henkilötietolomake (sisältäen molemmista peukaloista otetut sormenjäljet ja allekirjoituksen)
· Suurlähetystön myöntämä tosite maksetusta tuloverosta[footnoteRef:25] Myanmarin valtiolle ulkomailla hankituista tuloista [25:  Myanmarin Canberran edustuston englanninkielisillä verkkosivuilla mainitaan tässä kohdassa: “It is required for applicants to pay tax up to the period of December 2011; if the applicant is tax payer”. Tämän kyselyvastauksen kysymyksessä 1 esitettyjen tietojen mukaan tuloverovaatimus ulkomailla ansaituista tuloista astui jälleen voimaan sotilasjuntan huhtikuussa 2023 voimaan tulleen verolakiuudistuksen jälkeen. ] 

· Alkuperäinen passi ja kopiot sen sivuista (ml. henkilötietosivu, passin voimassaoloaika, viisumit, viimeisin poistumisajankohta Yangonista)
· Kolme passikuvaa (35mmx45mm, valkoisella taustalla)
· Jos hakija on verovelvollisen myanmarilaisen huollettava (aviopuoliso tai alaikäinen lapsi), hakemukseen on huoltosuhteen todistavien asiakirjojen lisäksi liitettävä kopio verovelvollisen passista sekä tosite tämän ulkomailla hankituista tuloista maksamista tuloveroista
· Kopio voimassa olevasta elektronisesta viisumista, jos viisumi ei ole liitettynä passiin
· Opiskelijoiden tapauksessa yliopiston, korkeakoulun tai oppilaitoksen myöntämä suosituskirje, jossa on tiedot opinto-ohjelmasta, sekä sertifioidut viralliset kopiot opiskelijakortista ja opiskelijaviisumista
· Käsittelymaksu sekä ennakkoon maksettu palautuskirjekuori seurannalla ja osoitetietoineen
· Lisäksi ulkomaalaisen kanssa avioliitossa olevien myanmarilaisten naisten tulee toimittaa passihakemuksen liitteeksi kopio suosituskirjeestä, jonka edustusto myöntää sen jälkeen, kun hakija on tehnyt suurlähetystöön takuuluontoisen rahatalletuksen[footnoteRef:26] paluulentolipun hinnan kattamiseksi [26:  Myanmarin Berliinin edustuston verkkosivuilla ilmoitettu talletuksen suuruus on 1000 euroa.] 

Kadonneen tai rikkoontuneen passin tapauksessa vaaditaan seuraavat asiakirjat:
· Täytetty hakemuslomake sekä erillinen henkilökohtainen saatekirje suurlähetystölle
· Täytetty henkilötietolomake
· Poliisiraportti passin katoamisesta
· Kopio voimassa olevasta elektronisesta viisumista
· Kopiot kadonneen passin sivuista
· Tosite maksetusta tuloverosta ulkomailla hankituista tuloista
· Jos hakija on verovelvollisen huollettava (aviopuoliso tai alaikäinen lapsi), hakemukseen on huoltosuhteen todistavien asiakirjojen, esim. avioliittotodistus, lisäksi liitettävä kopio verovelvollisen passista sekä tosite tämän maksamista tuloveroista
· Opiskelijoiden tapauksessa yliopiston, korkeakoulun tai oppilaitoksen myöntämä suosituskirje, jossa on tiedot opinto-ohjelmasta, sekä sertifioidut viralliset kopiot opiskelijakortista ja opiskelijaviisumista
· Kolme passikuvaa (35mmx45mm, valkoisella taustalla)
· Passin katoamisesta maksettava sakkomaksu
· Käsittelymaksu sekä ennakkoon maksettu palautuskirjekuori seurannalla ja osoitetietoineen.[footnoteRef:27] [27:  Embassy of the Republic of the Union of Myanmar, Canberra [päiväämätön].] 


Mitä asiakirjoja alaikäiseltä Myanmarin kansalaiselta tai kansalaisen lapselta vaaditaan kansallisen passin saamiseksi? Jos lapsen vanhemmat ovat keskenään eri maiden kansalaisia, voiko lapsen vanhempi tai huoltaja, joka ei itse ole Myanmarin kansalainen, hankkia lapselle Myanmarin kansalaisuuden?  Tarvitaanko alaikäiselle passin hankkimiseen molempien vanhempien tai huoltajien suostumus? Voiko yksinhuoltaja hankkia lapselleen passin?
Ulkomailla syntyneen lapsen kansalaisuus ja passin hakeminen Myanmarin ulkomaan edustustossa
Syntymän perusteella Myanmarin kansalaisiksi hyväksytään vuoden 1982 kansalaisuuslain mukaan ainoastaan lapset, joiden vanhemmista molemmat ovat Myanmarin kansalaisia.[footnoteRef:28] Myanmar ei tunnusta kaksoiskansalaisuutta.[footnoteRef:29] [28:  Socialist Republic of the Union of Burma 15.10.1982, kohta 7; NRC, UNHCR, UN Women, ISI, SNAP & The Seagull 7.3.2018, s. 29.]  [29:  Socialist Republic of the Union of Burma 15.10.1982, kohta 16.] 

Myanmarin kansalaisuuslainsäädäntö ei siis salli vanhemman Myanmarin kansalaisuuden siirtämistä lapselle tapauksissa, missä toinen vanhempi ei ole Myanmarin kansalainen.[footnoteRef:30] Jos Myanmarin viranomaiset katsovat henkilön toisen vanhemman olevan ulkomaalainen, voi tämä hakea kansalaisuutta vain erillisellä hakemuksella kansalaistamisprosessin (naturalized citizen) kautta täytettyään 18 vuotta.[footnoteRef:31] Iän lisäksi muita määrättyjä edellytyksiä ovat hyvä kielitaito jonkin kansallisen kielen (ml. burma, kachin, karenni, karen, chin, mon, rakhine, shan) osalta, ja lain mukaan hakijan on oltava myös ”hyvämaineinen” ja ”mieleltään terve”.[footnoteRef:32] [30:  NRC, UNHCR, UN Women, ISI, SNAP & The Seagull 7.3.2018, s. 29.]  [31:  NRC, UNHCR, UN Women, ISI, SNAP & The Seagull 7.3.2018, s. 29; Socialist Republic of the Union of Burma 15.10.1982, kohta 43.]  [32:  Socialist Republic of the Union of Burma 15.10.1982, kohta 44.] 

Myanmarin Canberran suurlähetystön konsulipalvelujen englanninkielisten verkkosivujen mukaan vastasyntyneelle, kahden Myanmarin kansalaisen lapselle on mahdollista hakea passia ulkomaan edustuston kautta, jolloin vaaditaan seuraavat liitteet ja asiakirjat:
· Toisen vanhemman laatima saatekirje suurlähetystölle
· Kopio lapsen syntymätodistuksesta
· Täytetty passihakemuslomake
· Molempien vanhempien täyttämät henkilötietolomakkeet
· Sertifioitu virallinen kopio vanhempien avioliittotodistuksesta
· Kopiot molempien vanhempien passeista
· Tosite toisen vanhemman maksamasta tuloverosta ulkomailla hankituista tuloista
· Passikuvat
· Käsittelymaksu sekä valmiiksi maksettu palautuskirjekuori seurannalla ja osoitetietoineen
· Tapauksissa missä passia haetaan yli vuosi lapsen syntymän jälkeen, tulee maksaa myös sakkomaksu. (Kansalaisuuslain mukaan myös ulkomailla syntyneen lapsen syntymä tulee rekisteröidä vuoden kuluessa Myanmarin viranomaisille.[footnoteRef:33]) [33:  Socialist Republic of the Union of Burma 15.10.1982, kohta 10.] 

Verkkosivuilla mainitaan myös, että vastasyntyneelle voidaan myöntää passi edustuston kautta ainoastaan, jos edustusto saa hakemukselle hyväksynnän Myanmarin sisäministeriön passilautakunnalta.[footnoteRef:34] [34:  Embassy of the Republic of the Union of Myanmar, Canberra [päiväämätön].] 


Myanmarin kansalaisuuskategoriat
Myanmarissa syntyperä ja etnisyys määrittää keskeisellä tavalla kansalaisuusasemaa. Myanmarin vuoden 1982 kansalaisuuslaki tunnustaa kolme eri kansalaisuuskategoriaa: täysimääräiset kansalaiset (citizen), liitännäiskansalaiset (associate citizen) ja hakemuksella kansalaistetut (naturalized citizen).[footnoteRef:35] Suhteessa täysimääräisiin kansalaisiin muille kansalaisuuskategorioille on säädetty laissa rajallisempia oikeuksia koskien esimerkiksi poliittista osallistumista, koulutusta, liikkumisvapautta ja omaisuutta.[footnoteRef:36] Myös Myanmarin viranomaisten myöntämissä asiakirjoissa on eroja kansalaisuusstatuksen mukaan.[footnoteRef:37] [35:  Socialist Republic of the Union of Burma 15.10.1982.]  [36:  Arraiza & Vonk / European University Institute 2017, s. 8.]  [37:  DFAT 7.4.2025, s. 44.] 

Täysimääräinen kansalaisuusasema on vain henkilöillä, joiden molemmat vanhemmat kuuluvat niin kutsuttuun taingyintha -ryhmään, eli etnisiin ryhmiin, joiden katsotaan asuttaneen nykyisen Myanmarin aluetta ennen vuotta 1823. Myanmarin lainsäädäntö katsoo taingyintha-ryhmään kuuluvaksi 135 erillistä ”kansallista rotua”, jotka luokitellaan edelleen kahdeksan pääryhmän – bamarit, chinit, kachinit, karennit, karenit, monit, rakhinet ja shanit – alle.[footnoteRef:38] Hakemuksella kansalaistetut (naturalized citizen) -kansalaisuuskategoria sisältää taingyintha -ryhmään kuulumattomat henkilöt, jotka todistettavasti asuivat Myanmarissa ennen maan itsenäistymistä vuonna 1948, mutta jotka eivät olleet hakeneet kansalaisuutta aiemmin ennen vuoden 1982 kansalaisuuslain voimaan tuloa, sekä heidän Myanmarissa syntyneet ja asuvat jälkeläisensä. Viimeinen kansalaisuuskategoria, liitännäiskansalaisuus (associate citizen) voidaan myöntää henkilöille, jotka olivat jo ennen vuoden 1982 kansalaisuuslain voimaantuloa virallisesti hakeneet kansalaisuutta (vuoden 1948 Union Citizenship Act -lain nojalla), mutta joiden hakemus oli yhä käsittelyssä vuoden 1982 kansalaisuuslain tullessa voimaan. Keskeinen ero näiden kahden kansalaisuuskategorian välillä on siis se, onko henkilö tai hänen vanhempansa hakeneet virallisesti kansalaistamista ennen vuoden 1982 kansalaisuuslain voimaantuloa vai sen jälkeen.[footnoteRef:39]  [38:  DFAT 7.4.2025, s. 16.]  [39:  DFAT 7.4.2025, s. 16.] 

DFAT:n mukaan käytännössä muiden kuin etnisyydeltään taingyintha -kategorian alle luokiteltujen myanmarilaisten tulee kansalaisuusoikeuksien hakemiseksi toimittaa viranomaisille tarkkoja todisteita sukulaisuussuhteistaan sekä sukunsa alkuperästä ja asuinpaikasta ennen vuotta 1948. Monet joutuvat odottelemaan vuosia hakemustensa käsittelyä.[footnoteRef:40] Etnisten vähemmistöjen edustajien on myös raportoitu kohdanneen rasistista kohtelua passiviranomaisten toimesta, ml. muita tiukempia tarkastuksia ja ylimääräisiä lahjuksia.[footnoteRef:41] [40:  DFAT 7.4.2025, s. 16.]  [41:  DFAT 7.4.2025, s. 47.] 


Voiko lapselle Myanmarin passin hankkia Suomesta käsin vai edellyttääkö passin hakeminen tai vastaanottaminen lapsen läsnäoloa? Jos etäasiointi on mahdollista, kauanko passinhankkimisprosessi kestää? 
Myanmarin Berliinin edustuston verkkosivuilla on burman kielellä maininta mahdollisuudesta lähettää kahden Myanmarin kansalaisen lapsen passihakemus postitse. Tällaisissa tapauksissa hakemus tulee lähettää edustustoon kirjattuna kirjeenä tai kuriiripalvelun kautta, ja mukaan tulee liittää myös ennakkoon maksettu palautuskuori tarkkoine osoitetietoineen palautusta varten.[footnoteRef:42] Edustuston verkkosivuilla esitettyjen tietojen kääntämiseen käytettiin Google Translate -käännösohjelmaa. Koneellisesti tuotetut käännökset eivät kaikissa tapauksissa vastaa tarkasti alkuperäisen tekstin merkitystä tai sisältöä. Virallista käännöstä ei ollut tämän kyselyvastauksen laatimisen hetkellä saatavilla. [42:  Myanmar: Embassy of the Republic of the Union of Myanmar, Berlin [päiväämätön].] 

Passin hankkimisprosessin kestosta ei löytynyt tietoa käytettävissä olevista lähteistä.
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Tietoja vastauksesta
Maahanmuuttoviraston maatietopalvelun kyselyvastaus on laadittu noudattaen Euroopan unionin yhteisiä suuntaviivoja lähtömaatiedon tuottamisesta (2008). Vastaus perustuu huolellisesti valittuihin lähteisiin, joista kaikki on listattu vastauksen lähdeluetteloon. Ilmeisiä ja kiistattomia tosiasioita lukuun ottamatta kaikki esitetty tieto on tarkastettu useammasta lähteestä, ellei muuta erikseen mainita. Vastauksessa esitetyt tiedot on hankittu, arvioitu ja käsitelty huolellisesti, vastausajan ollessa rajattu. Vastaus ei kuitenkaan pyri olemaan kaikenkattava, eikä sitä tule pitää yksinään minkään oleskeluluvan, pakolaisaseman tai turvapaikkahakemuksen perusteena. Vaikka jotain tapahtumaa, henkilöä tai organisaatiota ei olisi mainittu vastauksessa, se ei tarkoita, etteikö kyseistä tapahtumaa olisi tapahtunut tai kyseistä henkilöä tai organisaatiota olisi olemassa. Vastaus ei välttämättä edusta Maahanmuuttoviraston virallista kantaa, eikä se ole poliittinen kannanotto tai oikeudellinen arvio.
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This response has been compiled by the Country Information Service of the Finnish Immigration Service in accordance with the common EU guidelines for processing country of origin information (2008). The response is based on carefully selected sources of information. All sources used are referenced. With the exception of obvious and indisputable facts, all information presented has been cross-checked from several sources unless stated otherwise. The information provided in the response has been obtained, evaluated and processed carefully within the limited time frame given. However, the response does not aim to be exhaustive, and it should not be considered conclusive as to the merit of any particular claim to a residence permit, refugee status or asylum. Even if a certain event, person or organization is not mentioned in the response, this does not mean that the event has not taken place or that the person or organization does not exist. The response does not necessarily reflect the opinion of the Finnish Immigration Service, and it is not a political statement or a judicial evaluation.

